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Caule 5 Coordinates Wall
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In Vitro Unplugged
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NEW COLORS 2021
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Anodized Green, Anodized Grey, Anodized Natural
Aim Small

Anodized Green, Anodized Grey, Anodized Natural
Thin Led Aim
P. 348 P. 318 P. 318

Superline

P. 234
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Smithfield S & S PRO

Green/Red
P. 331
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Smithfield C &C PRO

\
P. 378

Wireline

P. 218
Orange

Snoopy
P.118

Green/Red



Patricia Urquiola ™ Jasper Morrison

CHASELEENE ULE, REAUTA, SERENA, GLO-BALL, SMITHFIELD, SUPERLOON

Photo by Timm Rautert
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Tobia Scarpa

ARIETTE, BIAGIO, FANTASMA,
FOGLIO

Courtesy of Tobia Scarpa
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Nicoletta Rossi and Guido Bianchi

IPNOS

Photo by Maki Ochoa

Courtesy of Rodolfo Dordoni

Rodolfo Dordoni

POCHETTE, RAY



Achille Castiglioni Philippe Starck

BIBLIOTHEQUE NATIONALE, BON JOUR,
BON JOUR VERSAILLES, FORT KNOX, GUNS, KTRIBE, LA PLUS BELLE,
MISS K, MISSI SISSI, ROMEO, ROSY ANGELIS, SUPERARCHIMOON

AOY, DIABOLO, FRISBI, FUCSIA, LAMPADINA,
PARENTESI, STYLOS, TARAXACUM 88
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Photo by Maria Mulas




Photo by Luciano Ferri

Achille & Pier Giacomo Castiglioni

ARCO, BULBO57, GATTO, LUMINATOR, SNOOPY,
SPLUGEN BRAU, TACCIA, TARAXACUM,
TOIO, VISCONTEA
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Johanna Grawunder

WAN

Y
o
(=
Hel
o)
[
=1
I
£
c
©
D
w
>
Qo
o
2
o
" =
o

Konstantin Grcic

MAYDAY, NOCTAMBULE, OK




Marcel Wanders

Photo by Giovanni Gastel
Courtesy of Marcel Wanders

BUTTON,
MY WAY, REA

CHRYSALIS,
SKYGARDEN, ZEPPELIN
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Formafantasma

WIRELINE, WIRERING

Courtesy of Formafantasma

Photo by Andreas Larsson

Nendo

GAKU, SAWARU
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Courtesy of Joris Laarman Lab

Joris Laarman
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Photo by Monica Castiglioni

Ron Gilad

2620, GOLDMAN
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Photo by Frank Hilsbomer

Michael Anastassiades

ARRANGEMENTS, CAPTAIN FLINT, COORDINATES, COPYCAT
IC LIGHTS, LAST ORDER, OVERLAP, STRING LIGHTS

35



TABLE LAMPS

Coleccidén de lamparas de sobremesa

Aoy Bellhop

P.142 P.76

Bon jour Versailles Bon jour Versailles

small
P.86 P.86

Mini Glo-Ball Table

P. 112 P.132

Gatto

]
e

|
A

Guns - Bedside Gun Guns - Table Gun

P. 134 P. 134

Biagio

P. 136

Chiara Table

P. 58

Glo-Ball Basic

P.132

IC Table 1 High

P. 99

Bon jour

P. 90

Copycat

P.103

Glo-Ball Table

P. 132

4

[—

IC Table 1 Low

P. 99

Bon jour unplugged

P. 94

Gaku

P. 80

Goldman

P.116

}_

IC Table 2

P. 99

INDEX
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In Vitro Unplugged

P. 56

[

Lampadina

P.104

Oblique

P. 68

Snoopy

P.118

Minikelvin Led

P.126

”

Last Order

P. 62

Ray Table

P.120

Spun Light Table

P.140

Kelvin Edge

P. 128

R

Mayday

P. 74

Romeo Moon Table

P.123

!

Tab Table

P. 114

Kelvin Led

P.127

/b

Miss K

P.144

Romeo Soft Table

P.123
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Taccia - Taccia small

P.108

0

KTribe Table

P. 122

Miss Sissi

P.139

\
1

Serena

P. 84

Tatou Table

P.125

Arco

P.182

Chrysalis

P. 197

1C Floor

P.178

Ray Floor

P.190

FLOOR LAMPS

[

Bellhop Floor

P.150

Coordinates Floor

P. 156

Kelvin Led Floor

P. 205

Romeo Moon Floor

P. 208

Bibliotheque
Nationale
P.198

Fantasma Piccolo

P.196

Ktribe Floor

P.200

Romeo Soft Floor

P. 208

Coleccidén de lamparas de pie

Captain Flint

P. 187

Glo-Ball Floor

P. 194

Luminator

P. 213

Rosy Angelis

P. 207

i

Chiara Floor

P.160

Guns - Lounge Gun

P.188
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Noctambule Floor

P.168
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Sawaru

P.165

INDEX
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Spun Light Floor

P. 204

Tatou Floor

P.180

2097

P. 264

Belt

P. 245

Stylos Superarchimoon Superloon
P.186 P. 210 P.175

| /

Toio Limited Edition Toio

P. 203 P. 202

SUSPENSION LAMPS

Coleccién de ldmparas de suspensién

-

2097/18 2620

P. 262 P. 325 P. 318

—
Bulbo57 Chasen Coordinates
Suspension
P. 258 P.316 P. 236

Aim - Aim small

Tab Floor

P.192

O

Arrangements

P. 266

Diabolo

P. 250

Frisbi Fucsia

P. 306 P. 300 P. 326

[d )

Infra-Structure Ktribe Suspension Nebula
Episode 2
P.254 P.339 P.314

}

®
Overlap Parentesi Ray Suspension
P. 272 P. 328 P. 302

(R -

Skygarden Small Skygarden Smithfield
Suspension
P. 227 P.304 P. 331
F =Y
String Lights Sphere Superline Taraxacum
P.283 P. 234 P. 310

Glo-Ball Suspension

IC Suspension

P. 288

-

Noctambule

P. 275

a

Romeo Babe S

P. 308

Spliigen Brdu

P. 298

Taraxacum 88
Suspension
P. 290

In Vitro Suspension

P. 231

Ok

P. 296

o
Cid

Romeo Moon S

P. 309

A

String Lights Cone

P. 283

Tatou Suspension

P. 295

INDEX
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INDEX

N, L]
Viscontea Wan Suspension Wireline Zeppelin
P. 312 P. 303 P. 218 P.336
Coleccién de ldmparas de pared + techo
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265 Ariette Mini Button Button Clara
P.385 P.395 P. 402 P. 403 P. 390
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Clessidra Coordinates Coordinates Flauta Foglio
Wall Ceiling
P. 380 P. 350 P. 354 P. 360 P. 404

Fort Knox Wall

P. 382

Mini Glo-Ball
Ceiling/Wall
P. 386

Glo-Ball Ceiling

P. 386

Glo-Ball Wall

P. 386
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IC Ceiling/Wall

P. 366

I1C Ceiling/Wall
Double
P.365

g

Ktribe Wall

P. 400

Skygarden Recessed

P. 397

Wan Ceiling/Wall

P. 396

In Vitro Ceiling

P. 344

La Plus Belle

P. 368

Smithfield Ceiling

In Vitro Wall

P.344

Ontherocks

P. 389

Taraxacum 88

Ceiling/Wall
P.378 P. 392
|
i
Wirering Abajourd’hui
P. 374 P. 406

Kap Surface Round Kap Surface Square

P. 346

Pochette

P. 398

Thin Led

P. 348w

Soft Spun

P. 408

P. 346

L
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Romeo Babe Wall

P. 401

INDEX

Tight Light

P. 388
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OUTDOOR/INDOOR LAMPS

Coleccion lamparas para exteriores/interiores

Camouflage

P. 436

—

I1C Wall Outdoor

P. 426

In Vitro Unplugged

P. 416

My Way

P. 430

Captain Flint
utdoor
P. 429

[

IC Floor Outdoor

P. 427

Ipnos

P. 435

Real Matter

P. 432

L

P. 415

In Vitro Ceiling

P. 416

Ktribe Outdoor

P. 438

L

Romeo Outdoor

P. 441

Clessidra

P.444

In Vitro Wall

P. 416

7

Last Order

P.424

“«™
Superarchimoon

Outdoor
P. 442

Flauta Outdoor

P. 421

In Vitro Suspension

P. 416

-

Mile Wall

P. 418
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INDEX BY FAMILY

Indice de productos por familia

P.132 P.132 P.196 P. 328
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P. 486
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N
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INDEX
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«Reputation is a bit like a table: one or two marks
and everyone notices: a whole host of scratches
and it all blends in» — Alain de Boton

TABLE LAMPS



NEW

IN VITRO UNPLUGGED

NEW COLORS

SNOOPY



In Vitro Unplugged, 2021
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CHIARA
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Mario Bellini, 2020
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En 1969, el arquitecto italiano Mario Bellini
presenté Chiara, una lampara de pie plana
para Flos recubierta por una capa brillante de
acero inoxidable. Cincuenta afios después de
su presentacion, Flos reedita la emblematica
ldampara con una amplia gama de tamafnos y
acabados.

In 1969, Italian architect Mario Bellini debuted
Chiara, a flat-packable floor lamp for Flos
that wore a shiny cloak of stainless steel. Fifty
years after its introduction, Flos is reissuing
the icon in a range of sizes and finishes.




Last Order es la heredera de la [dmpara de mesa
originalmente proyectada para el nuevo restaurante
Four Seasons de Nueva York, tras su traslado e
reinauguracion en 2018 con interiores disefiados por
el arquitecto de S&o Paulo, Isay Weinfeld.

Last Order is a continuation of the table light that
was originally designed for the new Four Seasons
restaurant in New York City, which relocated and
opened in 2018 with the interiors designed by Sdo
Paolo-based architect Isay Weinfeld.

LAST ORDER

Michael Anastassiades, 2020

TABLE

Technical info p.504

LAST ORDER
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0-90%

3H CHARGING TIME

o0
i

100%

El tiempo necesario para
cargar por completo la
luminaria es de 3 horas
(500 ciclos de carga
garantizados). Con la
luminaria encendida

en una intensidad de

100 %, la autonomia
inaldmbrica es de 6 horas
(se pueden superar las

24 horas de autonomia
reduciendo la intensidad).
Al cabo de 6 horas, la
intensidad disminuye
automaticamente en un
20 %y la necesidad de
recarga viene indicada con
un LED (L) que parpadea
rapidamente (cada 0,2
segundos), hasta que se
conecte la luminaria a una
toma eléctrica o hasta que
la bateria se agote por
completo.

02y

100% 20-1% 0%

6-24H BATTERY LIFE

The time required to
completely charge

the device is 3 hours

(500 charging cycles
guaranteed). With the
device turned on at 100%
intensity, the cordless
autonomy is 6 hours
(more than 24 hours of
autonomy can be achieved
by reducing the intensity).
After 6 hours, the intensity
automatically decreases to
20% and the the need to
recharge is indicated: the
LED indicator (L) blinks at
high-frequency (every 0.2
seconds) until the device
is plugged in to charge or
the battery is completely
discharged.
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Vincent Van Duysen, 2020
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INTEGRATED
WIRELESS
CHARGING SYSTEM

El corazén de esta lampara es

el resultado de un verdadero
desafio tecnolégico concebido

por Luke Smith-Wightman y Flos
Architectural. Encerrados en un
grosor de tan solo 5 mm, los LEDs y
las lentes son capaces de generar
un haz de luz extremadamente
potente y controlado.

ALWAYS FEATURES
A USB-C PORT
INTEGRATED

The heart of this lamp is the result
of a real technological challenge
conceived by Luke Smith-
Wightman and Flos Architectural.
The LEDs and lenses can generate
an extremely powerful and
controlled light beam from the
inside of a just 5 mm thick space.
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En alto: K. Grcic con Mayday, la
lampara que recibié el preciado
galardén “Compasso d’Oro” en
2001.

lzquierda: Es una lampara apta
para multiples usos y situaciones.
Con su practica asa que también
sirve para enrollar el cable, se
puede colocar sobre una mesa,
en el suelo o suspendida.

Top: K. Greic with Mayday, the
lamp that received the coveted
Compasso d’Oro award in 2001.
Left: It is a lamp suited to multiple
uses and settings. With its practical
handle that also acts as a cable
winder, it can be placed on a table,
on the floor or suspended.

MAYDAY

Konstantin Greic, 2000

Technical info p.505 TABLE

MAYDAY
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PORTABLE RECHARGEABLE

- )

UP TO 24H AUTHONOMY

«Bellhop nacié como una lampara de
mesa creada para el nuevo Museo del
Disefio de Londres. Una lampara de
mesa que ofrece la maxima flexibilidad
de uso, al no tener cables. Bellhop
proyecta un cono de luz de ambiente.
El modelo inaldmbrico es como una
candela de nuestra época.»-

E. Barber y J. Osgerby

“The Bellhop began when we designed
a table lamp for the new London Design
Museum. The table top Bellhop gives
the user ultimate flexibility as a portable
lamp. Bellhop casts an atmospheric
pool of light and the portable version is
like a modern day candle.”

- E. Barber & J. Osgerby
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GAKU
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Nendo, 2018
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INDUCTION RECHARGEABLE LAMP. WIRELESS INDUCTIVE CHARGING
6 TO 48 HOURS AUTONOMY

Una lampara con altura regulable, suspendida
dentro de un marco, mientras que la version
inaldambrica esta equipada con una placa de
carga por induccién que alimenta una lampara
de luminiscencia. La lampara, que normalmente
se apoya sobre la superficie de carga, se puede
trasladar libremente a otro sitio, alla donde la
iluminacién sea necesaria.

An adjustable-height pendant lamp hangs down
inside a frame, while a wireless version features
non-contact charging functionality to power

a luminescent lamp. Normally laying on the
charging dock, the lamp can be moved around
freely when lighting is needed elsewhere.
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SERENA
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Patricia Urquiola, 2015
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BON JOUR VERSAILLES
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Philippe Starck, 2017
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La coleccién Bon Jour Versailles nace de la colaboracion
entre Flos y Starck como heredera de la lampara

“Bon Jour”, y del candelabro “Versailles” creado por
Baccarat. Bon Jour Versailles ,- se produce en dos
modelos, disponibles en cristal o polimetilmetacrilato-
evidencia lineas sin tiempo, de indiscutible ligereza y
empirica modernidad, que evocan la memoria colectiva
del pasado, del presente y del futuro.

The heir to an earlier “Bon Jour” lamps collaboration
between Flos and Starck and to the “Versailles”
candle-holder created by Baccarat, the Bon Jour
Versailles collection, with two models available in
crystal or polymethylmethacrylate, reveals timeless
lines with unfailing lightness and empirical modernity
that evoke our collective memory of the past, of the

present and the future.
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Philippe Starck, 2015
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En alto: La revolucionaria tecnologia
Edge Lighting se une al concepto de
“desmaterializaciéon” intrinseco del
producto. Dicha tecnologia emplea
al maximo el potencial del LED y, con
un espesor minimo, garantiza una
luz perfectamente uniforme, un alto
confort visual y unas prestaciones y
eficacia maximas.

Derecha: El exclusivo disefio
minimalista del dimmer (regulador
de la intensidad) integrado, garantiza
el maximo control de la intensidad
luminosa con tan solo un clic.

Top: The revolutionary Edge
Lighting technology is combined
with the “dematerialisation”
concept intrinsic in the product.
This makes full use of the LED’s
potentialities and with a minimum
thickness guarantees a perfectly
uniform light, a high visual
comfort, maximum performance
and efficiency.

Right: The exclusive minimalist
design of the integrated dimmer
guarantees maximum control of
the light intensity with one click.
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3H CHARGING TIME

Sensor 6ptico ubicado bajo la base que
garantiza la funcién de regulacion de la
intensidad en 4 pasos.

Optical switch sensor on the base that
provide 4-step dimming function.

6-24H BATTERY LIFE

ACCESSORIZE IT!

La funcién “portatil/sin cable” esta
garantizada por la recarga con el
alimentador incluido y por la interfaz
MicroUSB-C de nueva generacién, que
le otorga una autonomia de 6/24 horas,
dependiendo de la intensidad luminosa
emitida durante su uso.

The “portable/cordless” function is
guaranteed by the recharge with the adaptor
included and by the latest-generation
MicroUSB-C interface, for 6/24 hours
lighting life, depending on the light emission
intensity.

BON JOUR UNPLUGGED

Philippe Starck, 2015

Technical info p.456-457 TABLE

BON JOUR UNPLUGGED
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Michael Anastassiades, 2014
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COPYCAT

Michael Anastassiades, 2015

Technical info p.472 TABLE

COPYCAT
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Los hermanos Achille y Pier
Giacomo Castiglioni habian
disefiado el icénico reflec-
tor con forma de copa en
material plastico transpar-
ente. Abandonaron la idea a
causa de las deformaciones
resultantes que eran
generadas por el calor de la
fuente luminosa incan-
descente. El prototipo, por
lo tanto, se desarrollé y
produjo por Flos en 1962
con la célebre e imponente
copa de vidrio soplado.
Gracias al uso de la innova-
dora fuente luminosa de LED
hoy en dia es posible editar
Taccia en una nueva version
con difusor de plastico
transparente, que se ajusta
fielmente a la idea original.

In the Castiglioni brothers’
original design, the iconic
bowl reflector was made
of transparent plastic. This
idea was discarded though
because the heat emitted
by the incandescent light
source deformed the plastic
material. The prototype
was then developed and
produced by Flos in 1962,
with its famous big blown
glass bowl. Thanks to the
use of a cutting-edge LED
light source is now possi-
ble to edit a new version of
Taccia with a transparent
plastic diffuser that is
accurately faithful to the
original concept.

Courtesy of Fondazione Achille Cast

TACCIA AND TACCIA SMALL

f

-

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1962

Technical info p.534-535 TABLE

TACCIAANDTACCIASMALL



Achille and Pier Giacomo Castiglioni, 1960

Technical info p.483 TABLE

GATTO



Technical info p.534

Edward Barber & Jay Osgerby, 2011
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NEW COLOR

Snoopy, la icénica ldmpara de mesa
disefiada en 1967 fruto de la genialidad
de Achille y Pier Giacomo Castiglioni, se
enriguece con un nuevo acabado para
su inconfundible reflector: a los clasicos
negro y verde se les une el color na-
ranja, el mismo que se puede encontrar
en otros productos icénicos de los
hermanos Castiglioni, resultado de un
cuidadoso estudio del uso cromético en
el disefio industrial.

Snoopy, the iconic table lamp designed
in 1967 by Achille and Pier Giacomo Ca-
stiglioni, is enriched with a new finish for
its unmistakable reflector. The classic
black and green are joined by orange,
the same hue found in other iconic
products by the Castiglioni brothers,

the fruit of a careful study of the use of
colour in industrial design.

SNOOPY

Achille & Pier Giacomo Catiglioni, 1967
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RAY

Rodolfo Dordoni, 2007
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Philippe Starck, 2007

ROMEO SOFT & MOON

Philippe Starck, 1998
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MINIKELVIN LED

Antonio Citterio, 2011

KELVIN LED

Antonio Citterio assistant Toan Nguyen, 2009
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La superficie del cabezal se caracteriza
por la presencia del sensor Soft Touch, que
permite seleccionar la intensidad luminosa
deseada y la temperatura del color, segun
los requisitos, con tan solo un gesto natural
e intuitivo.

La nueva Kelvin Edge incluye la exclusiva
tecnologia Edge Lighting, una revolucién
en la innovacién LED, que incorpora las
mejores prestaciones en cuanto a eficacia,
intensidad de luz y amplitud de emision se
refiere, a una perfecta homogeneidad y al
maximo confort visual.

On the surface of the head there is a Soft
Touch sensor with which it is possible to
select both the desired intensity and the
colour temperature, depending on the
requirements, with a single, natural and
intuitive action.

The new Kelvin Edge includes the exclusive
Edge Lighting technology, a revolution in
LED innovation, which combines the best
efficiency, light intensity and emission
magnitude performances with perfect
homogeneousness and maximum visual
comfort.

THERE IS NO MORE DOUBLE SHADOW.
ALL NICE AND CLEAN
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El 20% de las ventas brutas de la Coleccion de
Armas («Gun Collection») se ha donado a la asoci-
acion «Fratelli del’'Uomon».

Reconocida por el ministro de Asuntos Exteriores
italiano, se fundé en ltalia en 1969 y forma parte
del grupo «Fréres des hommes». La organizacién
respalda iniciativas y proyectos, sobre todo en
América Latina y Africa, vinculados al acceso a
alimentos, la proteccién del medio ambiente y

los bienes comunes, la economia responsable, la
salud comunitaria, las migraciones y el codesarrol-
lo. Para maés informacién, consulte por favor www.
fratellidelluomo.org

20% of the gross sales from the Gun Collection
donated to the Fratelli del’'Uomo Association.
Acknowledged by the Italian Foreign Minister, was
launched in Italy in 1969 and it is part of Fréres
des hommes Group. The organization supports
projects and initiatives, mainly in Latin America
and Africa, related to access to food, environment
and common goods protection, responsible econ-
omy, community health, migrations and co-de-
velopment. For more details, please see www.
fratellidelluomo.org

BEDSIDE & TABLE GUN

Philippe Starck, 2005
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El cuerpo de la lampara Biagio
estéa fabricada a mano a partir
de un unico bloque de marmol
blanco estatuario de Carrara.

The body of the Biagio lamp is
hand crafted from a single block

of white Carrara statuary marble.

Photo by Zoé Ghertner

BIAGIO

Tobia Scarpa, 1968

Technical info p.455 TABLE

BIAGIO
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Philippe Starck, 1991
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SPUN LIGHT

Sebastian Wrong, 2003
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Decoracién del escaparate de la
tienda de Flos en Corso Monforte,
Milan, Navidad de 1975, realizada
por A. Castiglioni.

A. Castiglioni’s window dressing
for the Flos store in Corso
Monforte, Milan, Christmas 1975.

AOY

Achille Castiglioni, 1975
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Philippe Starck, 2003
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«You can’t put your feet on the ground
until you’ve touched the sky» — Paul Auster

FLOOR LAMPS



NEW

BELLHOP FLOOR



Edward Barber y Jay Osgerby con
la lampara Bellhop Floor, en rojo
ladrillo.

Edward Barber and Jay Osgerby
with the floor lamp Bellhop Floor in
brick red.

NEW

BELLHOP FLOOR

Edward Barber & Jay Osgerby, 2021
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Lampara de pie de la Coleccién
Coordinates, compuesta por una
sencilla base redonda y dos barras
luminosas verticales. Durante la fase
de montaje, estas ultimas se pueden
girar 90 ° y bloquearlas en la apertura
deseada del haz de luz.

Floor lamp model from Coordinates
Family, featuring a simple round base
and two lighting bars, which can

be set at the preferred beam angle
during assembly.

Michael Anastassiades, 2020

COORDINATES
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“Estando un dia en mi estudio,
me asalté la idea de que
podiamos utilizar la luz en la
forma en la que se manifiesta
en nuestros entornos y
paisajes—nunca directamente,
sino con frecuencia a través
de las nubes o reflejada en
objetos, paredes y superficies.
Y, asi las cosas, en lugar de
decir «venga, vamos a disefiar
una lampara», me dije «vamos
a disefiar un dispositivo que
pueda tomar la luz de una
fuente artificial y la devuelva

a nuestros entornos con

una cierta inteligencia y
delicadeza»... ogi unas tijeras,
una cartulina grande, y empecé
arecortar una forma que
pudiese conformarse como

un cilindro con un sombrero
ancho encima que, cuando se
uniese por el lateral derecho e
izquierdo, hiciese las veces de
reflector de la fuente luminosa
alojada en la base.”

- Mario Bellini

“One day in my studio it

came to me that we could

use light the way it manifests
in our surroundings and our
landscapes—never directly,

but often through clouds or
reflected off objects, walls, and
surfaces. And so, instead of
saying ‘let’s design a lamp’, |
said, ‘let’s design an apparatus
that can take light from an
artificial source and send it
back into our surroundings
with a certain intelligence and
grace’... | took some scissors, a
big piece of card, and | started
to cut out something that could
be made into a cylinder with

a wide hat on top that, when
joined on the right and left-hand
side, would act as a reflector of
the light source housed in the
base.”

- Mario Bellini
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25 DEGREES 40 DEGREES

Una luz que consiste en dos

cilindros independientes que se tocan
en direccién perpendicular. Uno tiene

la funcién de fuente luminosa, mientras
que el otro hace las veces de base. La
angulacion del proyector se puede regular
en tres posiciones: 25, 40 y 60 grados,
introduciendo un perno fijado en la base.
Las diversas funciones

son posibles gracias a la exclusién

de elementos superfluos 'y a la
simplificacién de la forma.

A light consisting of two independent
cylinders touching each other in a
perpendicular direction. One plays the role
of a light source, while the other acts as a
base. Its projection angle can be adjusted
in three stages of 25, 40 or 60 degrees,

by inserting the pin attached to the base.
Various functions are made possible by
doing away with excess elements and
creating a simple form.

© TUNABLE LIGHT TEMPERATURE

oce DIMMABLE LIGHT INTENSITY

60 DEGREES
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Konstantin Greic, 2018
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La precision de la tecnologia LED
que ilumina las lamparas esta
integrada de forma discreta en
las juntas entre los médulos de
vidrio. Casi imperceptible, pero
preparada para activarse al caer
la noche.

The carefully calibrated LED
technology which powers the
lamps is discretely integrated
into the junctions between the
glass modules. Almost absent,
but ready to be activated at any
(night-)time.




Noctambule: animal nocturno
o noctambulo. Casi invisible
de dia, pero dedicado a
fascinantes actividades de
noche. Una analogia perfecta

Noctambule: the night owl or
reveller. Mostly invisible during
the day, but coming to glamorous
activity at night-time. The
analogy is fitting.
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En el mastil, se incluye un sensor Soft Touch
que reinventa la interaccion con el producto.
Esto garantiza un control fluido y preciso del
flujo luminoso con un simple y natural toque con
la mano.

The stem includes the Soft Touch sensor, which
reinvents interaction with the product. This
guarantees a fluid and precise control of the
light flow with a simple and natural touch of the
hand.

La superficie luminosa, perfectamente
homogénea y de inspiracién “lunar”, es fruto de
la revolucionaria tecnologia Edge Lighting, que
une unas prestaciones maximas de eficaciay
confort visual. El producto incluye la funcién
Dim-to-Warm: reduciendo la intensidad, la luz
pasa de una tonalidad de blanco mas fria a un
espectro mas calido, como en las estimadas
ldamparas de incandescencia.

The light surface, perfectly homogeneous

and “moon-inspired”, is the result of the
revolutionary Edge Lighting technology, which
combines maximum performance, efficiency
and visual comfort. The product includes

the Dim-to-Warm function: as the intensity
decreases the light goes from a colder blue tone
to a warmer spectrum, like in the well-loved
filament lamps.




Michael Anastassiades, 2014
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La luminaria estd compuesta por
cuatro elementos idénticos
entrelazados que forman una
cupula unificada, inspirada en las
antiguas armaduras japonesas.
El nombre, Tatou, significa
armadillo en francé.

The luminaire is made up of
four identical intertwined
elements which form a unified
dome, drawing its inspiration
from ancient Japanese armour.
The name Tatou is French for
armadillo.

TATOU

Patricia Urquiola, 2012

FLOOR
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ARCO

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1962

Courtesy of Fondazione Achille Castiglioni - Photo by Studio Casali

“Lo que teniamos en mente era
una ldampara que proyectase la luz
sobre una mesa. Esas lamparas ya
existian, pero habia que darles la
vuelta. Para dejar espacio sufici-
ente alrededor de la mesa, la base
tenia que estar como minimo a dos
metros. Esa fue la idea gracias a la
que Arco tomé cuerpo.”

- Entrevista a A. Castiglioni para
Ottagono, 1970

“We were thinking about a lamp
that shines light onto a table.
They already existed, but you
had to walk round them. To leave
enough space around the table,
the base had to be at least two
meters away. Which was how the
idea for Arco came into being.”
- A. Castiglioni interviewed

for Ottagono, 1970
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Achille Castiglioni, 1984

186



188

amref

health africa
4

El 20% de las ventas brutas de la Coleccion Guns
se ha donado a la asociacién «Fratelli del’lUomo».
Reconocida por el ministro de Asuntos Exteriores
italiano, se fundé en ltalia en 1969 y forma parte
del grupo «Fréres des hommes». La organizacion
respalda iniciativas y proyectos, sobre todo en
América Latina y Africa, vinculados al acceso a
alimentos, la proteccion del medio ambiente y
los bienes comunes, la economia responsable,

la salud comunitaria, las migraciones y el
codesarrollo. Para més informacién, consulte por
favor www.fratellidelluomo.org

20% of the gross sales from the Gun Collection
donated to the Fratelli dell’lUomo Association.
Acknowledged by the Italian Foreign Minister, was
launched in Italy in 1969 and it is part of Freres
des hommes Group. The organization supports
projects and initiatives, mainly in Latin America
and Africa, related to access to food, environment
and common goods protection, responsible econ-
omy, community health, migrations and co-de-
velopment. For more details, please see www.
fratellidelluomo.org

LOUNGE GUN

Philippe Starck, 2005
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Rodolfo Dordoni, 2006
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Jasper Morrison, 1998
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FANTASMA PICCOLO

Tobia Scarpa, 1961

CHRYSALIS

Marcel Wanders, 2011

Technical info p.464 FLOOR
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198

BIBLIOTHEQUE NATIONALE

Philippe Starck, 2013

Como un auténtico y
genuino producto de
tecnologia punta,
Bibliotheque Nationale
estéd dotada con toma USB
(en la base), que permite
la recarga de los
smartphone mas comunes.

Like the hi-tech product
it is, Bibliotheque
Nationale is fitted with a
USB port, placed on the
base, for recharging the
most common brands
of smartphone.
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Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1962
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UN LIGHT

ebastian Wrong, 2003
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KELVIN LED

Antonio Citterio, 2011
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ROSY ANGELIS

Philippe Starck, 1994
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ROMEO MOON & SOFT

Philippe Starck, 1998
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SUPERARCHIMOON

Philippe Starck, 2000
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SUPERARCHIMOON



LUMINATOR

Achille & Pier Giacomo Castiglioni, 1954
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«At rest, however, in the middle of everything
1s the sun. For, in this most beautiful temple, who
would place this lamp in another or better position
than that from which it can light up the whole thing
at the same time?» — Nicolaus Copernicus

SUSPENSION LAMPS



NEW

IN VITRO,
SKYGARDEN SMALL,
WIRELINE, SUPERLINE

NEW COLORS

AIM, SMITHFIELD
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Los componentes eléctricos estan dentro de
elementos de acero inoxidable con acabado
satinado y se caracterizan por un mecanizado
superficial con diamante hecho mediante CNC
que refuerza su funcién y la estética industrial
refinada.

The terminal elements in satin-finished
stainless steel, hide the electrical continuity
components, and are characterized by a
surface diamond machining made by CNC,
that enhances their function and the refined
industrial aesthetic.

El cable exclusivo de Wireline esta hecho con
caucho termoplastico en color, una mezcla de
polimeros proporciona la dureza necesaria para
mantener la silueta arménica y escultural.

The exclusive cable is made in coloured
thermoplastic rubber. The polymer blend is
perfectly balanced for a soft touch feeling and
the necessary hardness to maintain the armonic
and sculpural silhouette.

Anastassiade

221



Wireline, de Formafantasma,
esta a caballo entre la expresion
artistica y el disefio industrial.

La ultima creacion de Andrea
Trimarchi y Simone Farresin para
Flos representa su filosofia de
disefio y valores estéticos, donde
la funcionalidad va de la mano de
lo inesperado.

Se trata de una pieza que encaja
a la perfeccion en el universo del
estudio, en el que convergen
disefio, responsabilidad social y
ecologia.

Formafantasma’s Wireline sits
somewhere between artistic
expression and industrial design.
Andrea Trimarchi and Simone
Farresin’s latest creation for
Flos represents their design
ethos and aesthetic values,
where functionality meets the
unexpected. It's a piece that
neatly fits within the studio’s
universe, where design, social

responsibility and ecology collide.
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Marcel Wanders, 2020
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Skygarden Small, en acabado marrén
oxido, de Marcel Wanders Studio.
Detalle del interior en yeso moldeado.

Skygarden Small, in rusty brown finish,
by Marcel Wanders Studio. Detail of the
cast plaster interior.
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La instalacion a techo se realiza mediante

un sistema de empotrado de ajuste rapido
patentado que permite ajustar la longitud de los
cables durante el montaje.

The ceiling installation is carried out by means
of a patented recessing system for quick
adjustment that allows you to adjust the cables
length during the installation.

El perfil superior de la luminaria ha sido
desarrollado en combinacidn con la lente para
evitar que la luz indirecta la golpee, provocando
un resplandor desagradable

a la vista.

The upper profile of the luminaire has been
developed in combination with the lens to
prevent indirect light from hitting it, which would
cause an unpleasant glare to t

he eye.

SUPERLINE

SUSPENSION

IN
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«Coordinates es un sistema

de iluminacién compuesto por
barras luminosas horizontales

y verticales que forman
estructuras reticulares de diversa
complejidad. El sistema se puede
adaptar de manera sencilla en
funcion de la distinta tipologia

y las dimensiones del entorno
donde se ubicara la instalacion».

“Coordinates is a lighting system
consisting of horizontal and
vertical strip lights that form
illuminated grid-like structures of
various complexities. The system
can be easily adapted for different
environments of varying scale.”

- Michael Anastassiades
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La coleccion ofrece una amplia gama de
soluciones preconfiguradas, entre ellas cuatro
modelos de suspensién de distintas formas

y dimensiones, y tres modelos de luminarias
de techo en dos longitudes posibles, para
adaptarse a techos estandar o a techos muy
altos.

Coordinates comes in a broad array of set
configurations, including four suspended
chandeliers of different sizes and three ceiling-
mounted luminaires, available in two lengths to
suit both standard and high ceilings.
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El cuero representa el corazén
del proyecto. Un material suave y
célido que garantiza libertad en el
espacio pero al mismo tiempo se
caracteriza por una cierta rigidez
que crea armonia en el resultado
de la composicion final. Belt esta
recubierta con cuero fino, tratado
con tintes naturales para obtener
los tres acabados disponibles en
la gama: negro, cuero natural y
verde.

The leather is the heart of the
project. A soft and warm material
that guarantees freedom in the
space but, at the same time, is
characterized by certain rigidity.
The result is a harmonious final
composition. Belt is covered in
fine leather, treated with natural
dyes to obtain the three finishes
available in the range: black, green
and natural leather.
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DIABOLO

Achille Castiglioni, 1998/2020
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«Mi padre era un excelente jugador al
diabolo», dice Giovanna Castiglioni, la
hija del legendario disefiador italiano
Achille Castiglioni. Habla de uno

de los pasatiempos favoritos de su
padre—el juego malabar, derivado de
un yoy6 chino, en el que un objeto en
forma de reloj de arena se hace rodar
atras y adelante sobre una cuerda
entre dos bastones. En 1998, este
acto de equilibrio milenario sirvié de
inspiracion para la colaboracion final
de Achille con Flos—una lampara
suspendida ajustable con el mismo
nombre.

: l,‘

‘My father was a really, really good
Diabolo player’, says Giovanna
Castiglioni, daughter of legendary
Italian designer Achille Castiglioni.
She’s discussing one of his favorite
pastimes—the juggling game, derived
from a Chinese yo-yo, in which an
hourglass-shaped object is spun
back and forth on a string between
two sticks. In 1998 the age-old
balancing act served as inspiration
for Achille’s final collaboration with
Flos—an adjustable pendant lamp
with the same name.

Courtesy of Fondazione Achille Castiglioni
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Estructura tubular sencilla,
increiblemente verséatil. Gracias a
un sistema de conexion especial,
es posible combinar elementos
verticales y horizontales para crear
combinaciones tridimensionales
con variaciones infinitas utilizando
moédulos lineales y geométricos.

Subtle, incredibly versatile

tubular structure. Thanks to a
special connection system, it is
possible to combine vertical and
horizontal elements to create
three-dimensional combinations in
infinite variations using linear and
geometric modules.
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